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ETTEPANEKUD

Rahvusvahelise kaubanduse komisjon palub vastutaval põllumajanduse ja maaelu arengu 
komisjonil lisada oma resolutsiooni ettepanekusse järgmised ettepanekud:

1. palub Euroopa Komisjonil rangelt kinni pidada oma läbirääkimisvolitustest WTOs, mis on 
piiritletud juba lõpule viidud ühise põllumajanduspoliitika reformiga, tingimusel et 
kaubanduspartnerid teevad samaväärseid mööndusi; tuletab meelde ELi kohustust kaotada 
ekspordisubsiidiumid, lähtudes rangelt tingimusest, et ka kaubanduspartnerid kaotavad 
nimetatud subsiidiumid, ning kõik võrdväärse mõjuga ekspordimeetmed;

2. tuletab meelde, et ühise põllumajanduspoliitika 2003. aasta reform ja 2008. aasta 
läbivaatamine näitasid, kui tõsiselt suhtub EL reformidega võetud kohustustesse Doha 
vooru tõenäoliste tulemuste ootuses, samas ELi kaubanduspartneritelt oodatakse ikka veel 
samaväärseid mööndusi;

3. märgib ära asjaolu, et banaanikaubanduslepingu sõlmimisega lahendati WTOs tehniliselt 
kõige keerulisemad, poliitiliselt tundlikud ja olulised kakskümmend aastat kestnud 
vaidlused, ja et see kujutab endast olulist sammu eeskirjapõhise mitmepoolse 
kaubandussüsteemi kindlustamise suunas ning võib olla otsustavaks panuseks WTO 
läbirääkimistel, kus otsitakse lahendusi troopiliste toodete ja soodustustega seotud 
probleemidele; on veendunud, et tulevikus tuleb sarnastel kaubandusläbirääkimistel 
arvestada ühenduse ja AKV tootjate huvidega, et ei nõrgestataks neid sektoreid, mis on 
väga paljude töökohtade allikaks;

4. märgib, et äärepoolseimad piirkonnad moodustavad lahutamatu osa Euroopa Liidu 
territooriumist ning nende suhtes tuleb täielikult kohaldada kaubanduskokkuleppeid; 
rõhutab, et nende piirkondade, põllumajandusel põhinevad haprad majandused ning sealne 
toodang konkureerib Ladina-Ameerika tootjate toodanguga, mille eeliseks on madalamad 
tollitariifid;  juhib tähelepanu asjaolule, et Euroopa Liidu toimimise lepingu artikkel 349 
võimaldab kohandada ühenduse poliitikaid nende piirkondade geograafilistele ja 
majanduslikele iseärasustele; kutsub komisjoni üles võtma läbirääkimiste raames arvesse 
äärepoolseimate piirkondade erilisi huve, nii et ei kahjustataks nende arengut;

5. kutsub komisjoni üles pidama kinni oma kohustusest seoses ELi suhkrusektoriga ja lõpetama 
kahe- ja mitmepoolsetel kaubandusläbirääkimistel süstemaatilised soodustused suhkru osas; 
märgib sellega seoses ära suhkrusektori algatusi oma konkurentsivõime tõstmisel, parandades 
samal ajal keskkonnasäästlikkust ja panustades ELi arengukavasse, soodustustega AKV 
riikidele ja vähimarenenud maadele;

6. palub komisjonil tarbijate huvide kaitsmiseks tarbijaid usaldusväärse ja asjakohase 
tooteinfoga varustades jätkata püüdu saavutada WTOs geograafiliste tähiste tõhusam 
kaitse seeläbi, et kaitse kõrgemat taset, mis kehtib praegu veinidele ja kangetele 
alkohoolsetele jookidele (TRIPS-lepingu artikkel 23), laiendatakse kõikidele 
geograafilistele tähistele ning luuakse geograafiliste tähiste teavitamise ja registreerimise 
süsteem;

7. palub komisjonil jääda veelgi kindlamale seisukohale geograafiliste tähiste lisamise kohta 
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võltsimisvastast võitlust käsitleva kaubanduslepingu reguleerimisalasse ja nende 
käsitlemise kohta kahepoolsetel kaubandusläbirääkimistel;

8. on veendunud, et ELi jaoks peab jääma prioriteediks mitmepoolsete kokkulepete 
sõlmimine; on seisukohal, et kahepoolsed kaubanduslepingud peavad olema täienduseks 
mitmepoolsetele protsessidele sel moel, et peetakse kinni võrdsetest töötingimustest, 
ühistest keskkonnaalastest eeskirjadest ja Euroopa Liidus juba kehtivatest toiduohutuse 
normidest, vältides piirdumist vaid säästva arengu programmidega; tuletab meelde, et 
Euroopa Liidul on põllumajanduses olulisi aktiivseid huve, eriti seoses 
kõrgekvaliteediliste töödeldud toodetega; on veendunud, et kahepoolsed 
kaubanduslepingud põhiliste kaubanduspartneritega võivad edukalt edendada ELi 
põllumajandus- ja toiduainetööstuse ekspordihuve, andes märkimisväärset majanduslikku 
kasu;

9. võtab teadmiseks läbirääkimiste taasalustamise ELi–Mercosuri assotsieerimislepingu üle – 
assotsieerimisleping, mis on erakordselt tähtis ning puudutaks 700 miljonit inimest ja 
oleks maailma kõige ambitsioonikam kahe regiooni vaheline leping – , ning rõhutab 
seepärast, et Euroopa Parlament peaks olema tihedalt kaasatud läbirääkimiste igas etapis; 
rõhutab, et tuleb jõuda mõlema poole jaoks tasakaalustatud tulemusteni, tagades, et 
läbirääkimistel võetakse täies ulatuses arvesse lepingu tagajärgi ja mõjusid, eriti 
keskkondlikke ja sotsiaalseid probleeme; kutsub komisjoni üles koostama mõjuhinnangut 
kõnealuse lepingu tagajärgede kohta põllumajandussektoris;

10. rõhutab, et kõik ELis turustatavad tooted, olgu kohalikud või imporditud, peavad jätkuvalt 
vastama ühesugustele rangetele toiduohutuse nõuetele; kutsub seoses loomade heaolu ja 
keskkonnanormatiividega komisjoni üles tegema kõik endast oleneva, et edendada ühist 
arusaamist mitteliikmesriikidega juhul, kui need normatiivid on rangemad kui 
rahvusvahelised soovitused, ning samuti lisama oma kahepoolsetesse 
kaubanduskokkulepetesse rahvusvaheliste normatiivide kohaldamist ja jõustamist 
puudutavad sätted;

11. kutsub komisjoni üles julgustama ELi kaubanduspartnereid nende pidevates 
jõupingutustes parandada oma sotsiaalseid ja keskkonnaalaseid standardeid, et vältida ELi 
konkurentsivõime vähenemist maailma põllumajanduslikus tootmises ning saavutada neis 
valdkondades järjepidevad ja terviklikud standardid;

12. rõhutab sooduspäritolureeglite mööndusteta rakendamise olulisust; nõuab, et läbi 
vaadataks kõik kaubandussoodustused, mis Euroopa Liit on andnud G20 liikmesriikidele;

13. kordab taas, et põllumajandustoodetega kauplemine on arengumaade majanduslikuks 
arenguks ja vaesuse leevendamiseks oluline; palub ELil aidata AKV riikidel kohaneda 
suureneva ülemaailmse konkurentsiga; 

14. rõhutab, et kaubanduspoliitika peab aitama kaasa toiduainetega varustamise sõltumatuse ja 
toiduga kindlustatusega seotud probleemide lahendamisele; nõuab tugevdatud järelvalvet 
agrokütuse kavade mõju üle toiduga kindlustatusele ning eksporti piiravate meetmete 
kooskõlastamist, et ära hoida tõsiseid toidukriise tulevikus;

15. väljendab muret võimalike teraviljasoodustuste pärast läbirääkimistel Ukrainaga, seoses 
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sellega, et Ukraina toodang on äärmiselt konkurentsivõimeline ning Ukraina kasutab juba 
praegu kolmandatele riikidele pakutavaid vähendatud tariifiga teraviljakvoote (nisu ja 
oder); kutsub seetõttu komisjoni üles piirama oma pakkumist selles valdkonnas.
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